
rassoó, 1891. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre frt - kr 
élévre ngo 

Negyedévre 1" 75 

Külföldre egész évre 20 frank. 

z yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóbivatalban s Gross öusz- 
táv lottókollekturájában 

, társadalmi, közgazdasági, köz művelő dési és szépirodalmi lap. 

ZEM K. E. brassómegyei választmányának és a Brassol Magyar Polgári Körnek 

nivatalos köoözloönye. 

Megjelenik hetenkint háromszor: Kedden, csütörtökön és szomabaton. 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

alatt. Dr. vE 

Kézíratok vissza nem adatnak. 

ktrdetésék fölvétetnek a kiadó- 

hivatalban. 

Hirdetések dija: 
hasábos on sor vagy 

annak lre kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mén Minden eg es hir. 
mén y után még 

bélyegdij Tattnó 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

GACz. Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijai. 

A lap kiadó-hivatala : 

A vámháboru. 
A Romániával szemben évek óta folyt 

vámháboru, mely Románia kereskedelmére 

zsibbasztólag hatott, de a mely hazánk 
és különösen a határszéli megyék kereske- 

delmére és iparára is végzetes befolyással 

volt, végre megszünt. 

A román kamara f. hó 5-én 74 szava- 

zattal 21 ellenében megszavazta az általános 

vámtarifát és a szenátus azt helybenhagyta 

és igy f. hó 11-ikétől kezdve, mely napon 

Romániának a Hollandiával szemben fenn- 

álló szerződést kivéve, összes vámszerződései 

lejárnak, egységes vámtételek nyernek al- 

kalmazást Románmiában minden állammal 

szemben. 

Várva-vártuk éávek óta, hogy Románia 

— ez a kis ország,mely annyi szivósságot és 

akarat erőt fejtett ki velünk szemben, habár 

jól felfogott érdeke a velünk való állandó 
szövetkezésre utalja – valahára megköti 

velünk a vámszerződést, mely gátat vetni 

legyen hivatva a vámháborunak; évek óta 

folyton folytak a tárgyalások a két állam 

kiküldöttei közütt és csak pár héttel ez- 

előtt is hiresztelték a lapok, hogy Románia 

megbizottjai Bécsben vannak a vámszer- 

ződés megkötése tárgyában értekezni, és 

bizton reméltük, hogy Románia saját javát 

szem előtt tartva, az általános vámtarifa 

megállapitása és életbeléptetése előtt szer- 

ződni fog velünk. Csalódtunk! Románia 

nem lépett velünk szerződésre és ma ott 

állunk, hogy a vámháboru elől kezdődik. 

Mert azzal, hogy Románia általános 

vámtarifát hozott be, még távolról sincsen 

a vámháboru megszüntetve és ma ép oly 
távol állunk a békétől, mint azelőtt. 

A vámháborut annak idején különösen 

az idézte elő, hogy Románia megkivánta, 

miszerint marháit és gabonáját szabadon, 

illetve igen csekély vám mellett hozhassa 

be hozzánk; mi pedig ezen kivánságnak 

nem felelhettünk meg, mert a gabonabe- 

hozatal saját termelőinket kárositotta volna 

s mert – ha Romániának a szarvasmarha- 

behozatalt megengedtük volna - Németor- 

szág és a nyugat egyáltalán elzárta volna 

szarvasmarháink elől sorompóit, mert Ro- 

mániában és különösen Oroszországban, 

honnan a szarvasmarha-kivitel Romániába 

igen nagy, a kellő ellenőrzés hiányozván s 

a marhavész permanens lévén, ezen vész 

behurczolásának egyetlen állam sem teheti 

ki magát 

S mert mi ezen két behozatali ezikk 

tekintetében nem engedhettünk, Románia 

velünk szemben vámtételeit fölemelte, a 

mit természetesen nekünk is viszonozni 

kellett. 

Ezen kölcsönös vámemelésből keletke- 

zett az a vámháboru, mely Romániának is 

sokat, nagyon sokat ártott, de a mely — 

valljuk meg őszintén —- ha a szorosabb 

értelemben vett magyarországi gazdáknak 

használt is, az erdélyi részekben tetemes 

kárt okozott, ezen országrész végvidékeit 

kiválólag sujtotta és különösen Brassó vi- 

rágzó iparát és kereskedését majdnem tel- 

jesen megsemmisitette. 

Nem akarunk rekriminácziókba hocsát- 

kozni, nem akarjuk feltüntetni, hogy hány 

iparos és kereskedő ment tönkre, hogy 

hány vándorolt ki; ott van kereskedelmi 

és iparkamaránknak a miniszterhez inté- 

zett jeles évi értesitője, utalunk arra, mert 

jobban és igazabban ki sem igazolhatja 

azon csapást, melyet a vámhbáboru reánk 

mért, mint a kamara, mely ismeri a régi 

és a mostani forgalmat, ismeri az ipar 

régi és mostani állását városunkban és na- 

ponta hallani kénytelen az iparosok és ke- 

reskedők panaszát és keservét. 

De kötelességünk reámutatni arra, hogy 

habár Románia az általános vámtarifa élet- 

be léptével, megtette velünk szemben az 

első kibékitő lépést és ezzel leszállitotta 

magas vámtételeit, ezzel még a vámháboru 

vIllágért sem szünt meg, sőt ellenkezőőleg, 

csak ujabb és tán még bonyolódottabb 

stádiumba lépett. 

Mert ne ámitsuk magunkat! Eltekintve 

attól, hogy Románia az általános vámtari- 

fájában is az Osztrák-Magyarországból 

Romániába kivinni szokott iparczikkekre 

különösen nagy vámtételeket állapitott meg, 

melyek lehetetlenné teszik ezen iparczik- 

kekre nézve a kivitelt, és eltekintve attól, 

hogy a Romániában — a vámháboru miatt 

vagy ennek következtében meghonosult, 

jobban mondva – tőlünk áthonosodott 

ipar terményeinek a megvédése érdekében, 

ezen iparczikkek igen-igen magas vámmal 

sujtvák : mi a gabona, de különösen a 

szarvasmarha behozatala tekintetében most 

sem nélkülözhetjük azon garancziákat, me- 

lyeket ezelőtt is megköveteltünk, ha csak 

szarvasmarháink kivitelét Németországba- 

beszüntetni és ezzel hazánk szarvasmarha 

tenyésztőit tönkre tenni nem akarjuk. 

Már pedig mihelyt mi ezen kérdések 

tekintetében nem engedünk, Románia a 

kamara és a szenátus által hozott határo- 

zata értelmében jogosult, a tőlüuünk Romá- 

niába szállitandó áruk vámját tetemesen 

— és az általános vámtarifa tételeitől el- 

térő összegben — emelni, mit ha Románia 

tesz, mi sem maradhatunk el a viszon- 

zástól. 

A mint pedig Románia szivósságát és 

kitartását ismerjük, bizton elvárhatjuk, 

hogy mindez - mindenesetre sajnála- 

tunkra – be fog következni, és hogy a 

vámháboru más formában - de folytat- 

tatni fog. 

Kivánatos volna, hogy Románia végre 

belátva követeléseink jogosságát és azt, hogy 

a szarvasmarha behozatala tekintetében 

követelt biztositékok — önvédelmünk szem- 

pontjából is feltétlenül is szükségesek, és 

hogy a mindkét államra nézve szükséges 

vámszerződés létrejőjjön. Hogy vajjon si- 

kerülni fog-e egy ily mindkét félre nézve 

kivánatos és kielégitő szerződést létre- 
hozni, a közelebbi jövő tán már meg- 

mutatja. 

Belföldi. 
Mint utolsó számunkban jeleztük volt, 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter a 
mult szombati ülésen beterjeszté az ország- 
gyülésnek a kuriai biráskodásról szóló tör- 
vényjavaslatot a kérvényekkel megtámadott 
választási ügyekben, kisérve ezen törvényjavas- 
latot egy epochális eseményt képező nagy- 
szabásu beszéddel, olyannal, minőt az ország- 
házban igazságügyminisztertől még nem hal- 
lott s enki. 

monffay János és Vályi Árpád a „czim" 
kérdeno csépeltek volt üres szalmát, midőn 
az elnök jelenté, hogy az igazságügyminiszter 
szólni kiván. E hirre benépesültek a pado 
és odaadó figyelem kisérte az igazságügyér 
szavait. Oly magas államférfiui felfogással ál- 
litotta a ház elé törvényjavaslatát, hogy éljen 
zéssel izdveozalko őt minden párt, midőn sza- 
vait bevégezt 

Rövid keletkezett a felett, kinek 

osztassék ki a törvényjavasla t, t. i. az osztá- 
lyokhoz-e, vagy az igazságügyi bizottsághoz, és 

t 

Kirándulás Brassóba. 
(Az „Erdélyi Hiradó" f. évi 162. száma után.) 

- A „Brassó" eredeti tározája. - 

Boldog az elynek munkatársai 
tazhatnek kiránduldsokat tehetnek és azután 
élményeiket eredeti tárczákban megirhatják. 

A nBrassó nem szen helyzetben, 

ugy segit magán, s lapokban meg- 
jelent, de blvazóközönégünket érdeklő ilyen 
tárczákat „kissé:t átdolgozva hozza. 

Az igy hozott tárcza is eredeti, a lap- 
nak jól fog, annak, ki az utazást megtette, ez 

ap, munkatársainak fáradsága 
ához 

nem á a 
és költsége nélkül jut a tároz: 

Ime, igy készült az alábbi tárera, a fenti 
czim alatt egyik laptársunkban megjelent czikk 
tán. 

Másfél órát késet a vona, mert az Apa- 
hidáról oloz váre őrületes sebességgel ro- 
hanó vonatunkat a farkasok megtámadván, 
minden ae lényt felfaltak. 

mert a farkasok uti jegyemből láthatták, 
Nekem szerencsémre bajom nem esett 

hogy én nem Kolozsvárra, hanem Brassóba 
tazom 

Mihelyt a ek jóllakva távoztak, rop- 
nt étvágyat éreztem – melyet ketölee 
kasok lajuinárorása idézett elő, miért i a 

vonat késedelmét repülő korággá álto 
tatva időközben - én is ugyanily gyorsaság- 
gal a nwWaggon a restaurants"- siettem, a nél- 

kül, 
volna. 

Példámat követte minden életben maradt 
utas, a farkasok által meg nem evett börön- 
döket, felsőket, botokat és esőornyőket a ku- 
péban biztonságban hagyva. 

Az étkező kocsiban szebb a kilátás, mert 

ott jó a keony 
Az étkező-kocsi minden asztala el volt 

foglalva: volt ott muszka, török, tatár, svéd. 
norvég és samojéd, de mi Tárman mégis kap- 
tunk még egy el nem foglalt asztalt. 

Egyszerre csak a kilátás fökérvsebb lett, 
élénk mozgás is keletkezett, – mert a pin- 
czérek ebédhez teritettek. 

Ideje volt, mert reggel 1(,7 órakor in- 
dultunk el és már 12 óra lett, mert hát órá- 
ink is ezen rövid idő alatt oly „sebesen re- 
piltak- mint a vonat. 

en velünk — t. i. rmk 
mert mi i kásenan magyarok lévén, számban i 
közben nem változtunk – ült egy 18 éve 
ha jól emlékszem, tatár kölyök, ki egyenesen 
Antwerpenből jött, — a kölyköknek ez a ha- 
zája - s a ki utközben ta és testvérei- 
vel találkozott a farkasok k 

Ezt szükséges volt zyezmi, mert 
ha a fiu anyja nem lett volna jelen, minden 
szavát hazugságnak kellett a vennünk, de 
igy az anya a fiu minden szavára egyet tüsz 
szentvén – szavaiban nem Rételkodhettünk, 

A vendégek a fiut meglátván, egyszerre 
— persze mindenféle nyelven - kérdezték, 
hány nyelven beszél, mire a fiu a következő- 
ket válaszolta egyszerre az összes nyelveken : 

„Uraim, szégyelve kell bevallanom, hogy 
csak hét nyelvet beszélek egyszerre, de azért 
még több nyelven is hallok, és nincs az a 

hogy a vaggon ,lits-ben lefeküdtem nyelv, melyen eladhatnának, mert sok pén- 
zem lévén, habár már Európát sétálva bejár- 
tam a lefolyt 18 életévem alatt, még a vi- 
lág többi részeit is bejárni kivánom és ezért 
naponta 350 kilómétert járok, csakhogy a já- 
rásban gyakoroljam magamat. 

Itt az anya sóhajtva nyögte: „5000 — 
óval ötezer forintba kerül évenként ; jár- 

kálásod apádnak." 
Ezen nyilatkozatból tudtuk meg aztán, 

hogy a fiunak apja is van, mert ezt eddig 
minden nyelven elhallgatta és ha anyja nem 
mondja, ezt sem hittük volna el neki. 

„Boldog ország! kiáltottam én, hol az apák 
csak sétálásért 5000 frtot adnak fiaiknak, mi- 
kor nálunk Kolozsvárt nüyi imgyenélő egész 
évtizedeken át ingyen s 

Mindez két órai ó igénybe, s én 
ezalatt mit sem ebédelvén, tiszta embersze- 
retetből a kölyök nővérét két idegen nyelvre 
tanitottam meg, - miért is a fenti dolgo- 
kat magam nem észlelhetvén csak onnan tud- 
tam meg, hogy mikor a nyelvtanitást befejez- 
ve, a vonat Brassóban megállott, a fiu nyel- 
vekbeni produkczióért gyüjtögetni kezdett és 
hozzám is erőke szomszédaimtól tudtam meg 
a történteke 

Krasében kiszállottunk. 
omásnál egy ismerős hang össze- 

e seekkal anyailag kért: „Menjen fel a 
ze 

lkajtottunk, de megigértem. 
Brassó városa – habár nincsen benne 

hol fürdeni is, mert 8 hónapig tart a tél, 
nyárról pedig itt szó sincs - inkább fürdő- 
helynek, nyaralónak néz ki, pedig az a 
Sehulverein és Dákóromániának fővárosa. Meg- 
győződtem róla. 

tunk a kocsival ) 

Itt minden ember, még a czégtáblák is 
csak német, román, görög zagyva nyelven be- 
szélnek, kivéve egyetlen egy pár embert, kik 
az Emkéért lelkesednek, nyelvüket nem 
használhatják, mert a afiság terjesztése 
éjjelöket és nappalokat igénybe veszi. 

ldás kisérje őket, és igrortaké az idő, 
mely meghozza ajkaikra a magyar szót. 

Az utczák, terek és jntennnek az anya- 
gi boldogulást biztositják e népnek; a hiva- 
talok épületekben vannak elhelyezve. 

Megnéztük a fekete templomot is. Köze- 
pén egy tolgytsroltár örökiti meg a jelenetet, 
a mint a templom kath. hivei áttérnek; a pa- 
dok alatt eta lóljárók fölött pedig kin- 
cset ő misemondó-ruhák és török szőnyegek 
függn 

Aig jártunk egy keveset s már is nagyon 
irtab lettünk 

ákerost megszólitunk, hogy a 
roson kortkoetaa on és a nsnrékekeé 
mutassa meg, de ez lebeszélt, mert "rossz a 
asztor.4 

Miután meggyőződtünk arról, hogy a ek 
ter jó, ráijesztettem az ése t mire annyira 
megszeppent az g 

„gyakran fordult hana és miszonyu" dolg 

órányira k Nal (e (ezt 
Ehin a „Porond, kekt aae 
szegben) itt lakik e 
nak hivják és emtamadl pedi 
a nevét. Ott la a főpiacz (a honuan 

hin a , fellegvá 
déli kb, g n van den ve 

puskapor, ki é 
Kalácsos kom 
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véga Szilágyi maga is beleegyezett abba, hogy 
egy igro külön bizottsághoz utasittassék. 

tság mervélasztésa a legközelebbi 
ülésnek tertetok 

Végü ráait erk, Já a szarvas- 
marha é hizott sertés Németországba való 
kivitele fryében interpellálta a foldnnvoldk. 
ügyi minisztert. 

Bethlen András gróf azonnal vála- 
szolt az interpelláczióra és a ház, valamint az 
interpelláló örömmel tudomásul vette válaszát, 
meghen kifejté, hogy alapos a remény, hogy 
a Németországgal kötendő állategészmégügyi 
egyezmény biztos alapokra fogja fektetni köz- 
gazdaságunk e fontos érdekét. Mindaddig, a 
mig ez a konvoneczió létre nem jön, csak ideig- 
lenes viszonyokkal állunk szemben. dolog 
alapos rendezését csakis a konvencziótól vár- 

tjuk. 

üÜlföld 
1r agrár-politika. Egy rövid, de tartal- 

mas sürgöny jelenti Londonból, hogy az angol 
felsőház harmadszori olvasásban elfogadta a 
földbirtok-vásárlási bill-t. Fontos hir ez, mert 
az irhoni agrár-forradalom végét jelenti, mely a 
brit közéletben másfél évtizeden át oly sok 
pusztitást vitt véghez. Az ir paraszt, eddig 
csak bérlője a földnek, melyen gazdálkodott, 
e nagyszerü reform folytán immár tulajdono- 
sa lesz az általa munkált szántóföldnek. Az 
eddig fizetett haszonbérnél 400/, kal alacso- 
nyabb annuitások fejében 39 év mulva mint 
tulajdon száll át a föld a parasztságra. Ezzel 
be van dugva Irlandban minden nemzetiségi 
elégedetlenség forrása és a zöld sziget bi- 
zalmatlanság nélkül simulhat a brit államesz- 
méhez. Az agrárbüntettek meg fognak szün- 
ni. A Clauna Gael és a moonlight-társaság 
összeesküvései, dinamittal dolgozó féniek 
üzelmei és a kegyetlen boy-cottolások fölösle- 
gesek lesznek, mert ezután egy megelége- 
dett nép törvényes uton fog iparkodni a föl- 
det megszerezni. Nagy vivmánya ez a Salis- 
bury-kabinetnek, mely bebizonyitotta ezzel, — 
irja a ,Pester Correpondenz, hogy Irhon sza- 

nálása e királyságnak Angliától való közjogi 
elszakitása nélkül is lehetséges. Egyuttal pe- 
ig a kormány e vivmánya határozott vere- 

ségét is jelenti Gladstone politikájának, a 
mely folyton makacsul állitotta, hogy a ho- 
me rule az egyedüli eszköze az irlandi agrár- 
forradalom leküzdésének. Gladstone és a sza- 
badelvüek igen kompromittálva vannak a kor. 
mány e sikere által, mely Irland pacifikációját 
joggal tartja egyik legbüszkébb müvének. 

Az inség Oroszországban. 
A ozár birodalmából rossz hirek érkeznek 

a czivilizált világba. Az orosz népet rettene- 
tes inség látogatta meg : a régi gabonakész- 
letek el vannak fogyasztva, az idei rossz ara- 
tás eredménye vetőmagnak sem elég. oly 
fölöslegekről meg szó sem lehet, melyeket a 
nép táplálására lehetne forditani. Sok helyen 

fellépett már az éh-tifusz s egyes kerületekben 
a parasztlázadás üti fel véres fejét: a két- 
ségbeesett pórok, kiket a csendőrök a kiván 
dorlásban meggátolnak, kifosztják a községi 
magtárakat s felgyujtják saját falvaikat. A 
kormány nem tudja, mittevő legyen ezzel a 
veszedelmes mozgalommal s annak okával, az 
éhinséggel szemben. Hogy szüntesse meg az 
inséget és következményeit? A segitség leg- 
közelebbi utja lenne: államköltségen venni 
eleséget s azt a nép közt kiosztani. Csak- 
hogy ez az akczió sok száz millió rubeolbe ke- 
rülne s következéskép veszedelmesen megin- 
gatná az állam hitelét. Más módot azonban 
nem könnyü találni, főleg mivel a zsidóül- 
dözések folytán is tetemes tőkeerő özönlik 
ki folyton a birodalomból. Igy tehát az au- 
tokráczia megint csak a szokott utat, a sa- 
nyargatott nép csarnoki elnyomásának utját 
választja. A zanaille-t, melyet az éhség kény- 
szerit terrorisztikus kihágásokra, a katonaság 
által fogják lelövetni és sortüzek fognak el- 
dördülni, hogy megfélemlitsék az éhezőket. 
Hogy mi lesz ebből, azt ma még nem lehet 
tudni. 

A nyomor hatalmas mozgató erő s meg- 
lehet, még a tunya orosz népet is felrázza 
eltompult tenyészéséből. És ha egyszer vad 
ösztöneinek zsákmányává lett a paraszt, akkor 
vak dühösségében megostromol minden léte- 
zőt. A kihágások a tambow-i, saratow-i kor- 
mányzóságokban arra látszanak mutatni, hogy 
a ezári birodalomban ilyesmi van folyamatban. 
Az éhinség pedig veszedelmesebb, mint a 
nihilizmus; mert kérlelhetetlen az és millió 
karja van, melyek mind a kétségbeesés fegy- 
verét hordozzák. Ha millió katonáját az éh- 
ség által felbujtott lázadó parasztok leverésére 
inditja is az állam, a legyőzendők száma 90 
millióra megy s e tulerő ellen az aránylag 
eltünően csekély hadsereggel mit sem lehet 
végezni. 

Szomoru napok elé megy Oroszország s 
oly megrázkódtatások vannak kilátásba, me- 
lyek romokba dönthetik az autokrácziát. A 
felgyujtott falvak tüzfénye, mint az orosz 
szabadság hajnalpirja int át Európába. 

Román lapszemle. 
Mikor Eötvös Károly eldeklamálta a kép- 

viselőházban a kormánynak azt a nagy hibáját, 
ogy a románoknak nincs bár egy képviselő- 

jük a házban, ale nem számitott arra, hogy 
ezt a ,Gazeta „Tribuna" is meg fogják 
hallani és meg ogják Mocsáry után őt is 
dicsérni 

Ma ereste, megkapta. A , Vasárnapi 
Gazota' vezérczikkben örökitelte meg az ellen- 

frun 
Ékgy, en azonban elszámitotta magát az 

ellenzék legelső szónoka. A ,„Gazeta', mint 
már jeleztük, kijelentette hogy a nácziót né- 
hány rágni való konczczal — hivatal - nem 
lehet ám a vizre vinni. Ennél több kell a 
nácziónak. 

vagyunk, hol Kalácsos soha sem volt fiáke- 
resnek komája,) e meg a ehéré; derék 
ur, csakhogy zsidó, hát magyarul beszél. Ez ott 
az ó-város (a város legdélibb része,) ez a sá- 
tor meg a Ringlispiel" (a város keleti részén.) 

Mint láthatni, a fiákeres egy és ugyan- 
azon helyen, mit a vonat, repülő sebességgel 
kocsikáztatott meg, mire már annyira „torkig 
voltam," hogy a temetőbe kivánkoztam, a hol 
valami eszt János" sirjánál megpihentem. 

A fiáker t kifizettem, mert annyira ,8szol- 
gálatkész:t volt és betértem a sétitér végén 
egy vendámlőbe hol czigányok oláh nótát huz- 
tak, mely huzalkodás a nemzetiségi egyenet- 
lenséget uta eszembe, miután vacsorál- 
tam, kkekéd kedvem kerekedett, miért is 
ujságot kt 

Már ekom szokásom, hogy ha köte- 
kedni kaok mindie ujságot kérek. 

csak német és román lapot hoz. 
t 186 orditok én. 

„Nincs! mond reszketve a pinczér. 
„Hol a vendéglős? dühöngök tovább. 
„Rögtön !1 szól elájulva a pinczér. 
A pinczért felhidegvizezve, ez szalad. A 

gazda a fülembe sugja, hogy az egész város- 
ban nincs magyar mság ha csak Pestről nem 
hozat; én nem tágitok. 

aagyar nágek kérek ! dörgök én. 
„Ninc zól ő 

MTról van. m a haosos neve ?*" kérdem vég- 
lázattal s a midőn a nelkyem zsebébe nyu- 

és egy tuczat irónt 
szek elő, sérük a manae megrémülve, türel- 

met kér, rohan és egy negyedóra mulva Pest- 
ről dírect z a „Nemzet- et és a „Budapesti 
Hirlap"-ot, nyilván, mert elf 

melyik párthoz tartozom. 

Másnap a Czenken voltam, mely oly lát- 
ványt nyujtott, hogy elfeledtük a tegnapi 
fiákeorest és a lapok dolgát, (csak itthon jutott 
mindez megint eszembe, mert különben meg- 
irni sem tudtam volna.) 

Itt fenn, hatszáz méter magasban, egy 
barlangban, a barlang őslakói étellel és ital- 
lal fogadnak minden embert vallás- és nem- 
zetiség különbség nélkü 

Délután visszautaztam 30 percznyi unat- 
kozás után - társaim elhagytak — czam- 
mogva állott elő az a vonat, mely még teg- 
nap repülő sebességgel hozott ide; ugy lát- 
szik, ő is fiákerezett és járt a Czenken, ettől fá- 
radhatott el. 

Az állomásnál Isten nevében lapokkal lát- 
tam el magamat. 

Most is az étterembe mentem, de milyen 
más volt hangulatoml Mikor tegnap bejöttem, 
éhes voltam, mint az apahidai farkasok és 
most ebéd után milyen más volt az ebédlő ! 

Rágyujtottam, nem izlett, a szivar rossz 
volt, és a vége az lett, hogy egyszerre csak 
hátrafordulva. meglátok egy öreg urat, egy 
kis asszonyt és egy kis leányt, a kik „ találós- 
dit" játszottak, és épen akkor röppen el a 
kis leány ajkáról: Pap," mire heves társal- 
gás után ismét e szó : inesz üti meg fü- 
leimet, mig végre, miután egy perczre felék 
fordultam, (mert addig háttal ültem,) a 
leány mondja: ,Persze őg szinész, de n 
hátul kopasz azt, hitte 

Ezzel itaknek vége lávén, a kis tár- 
saság egy ki „görögtüzet: rendezett ked- 
vünkre, mert Galatzból jöttek és Karlsbadba 
men nnek, és ezen görög tüz mellett érkeztem 
szerencsésen haza Kolozsvárra. 

Dr. 

zék egekő szónokát — vorbitor din cei mai de 

Hát Eötvös talán kielégitette azzal, hogy 

a képviselőházban legalább 20-25 románt 
szeretne látni? No bizony ! Hanem most már 
adjuk a szót a „Gazetá"-nak, miután ő tudja 
s nem mi, hogy mit kiván a náczió. 

„Hötvös gyongén van a svájczi zabad 
ság felől értesülve. Nagyon nagy nálunk a 
baj s mélyebbre hatolt le gyökere, hogysem 
ilyen könnyen, néhány tapaszszal meg lehetne 
gyógyitani, már t. i, néhány kinevezett hiva- 
talnokkal és 20—25 képviselővel. ,Minde- 
nek előtt el kell ismerni nálunk egész terje- 
delmében a jog és szabadság elvét ; el kell 
ismerni azt a jogot, hogy a natió mint önálló 
élhessen ebben az államban." Azt már tudják 
olvasóink, hogy ennek az államnak a ,Gazeta" 
szótárában még nincs neve; de menjünk to- 
vább. ,Egyenlők legyünk nemcsak az adóban, 
hanem a jogokban és hasznokban is.4 Még 
egyet kifelejtett a „Gazetat, hanem segittink 

i neki: Egyen nlők legyünk a sorozáson is. 
Ne szaladjunk ki előle a libera Romániába a 

tölgyesi vámtól a Vaskapuig. Valameddig a 
,Gazetas óhajtását be nem teljesitik, a natiót 
nem nyilvánitják önállónak, más szóval: nem 
csinálnak Romániát Magyarország sap terab 
jából, addig nem lesz jól, hanem mé 
szabbul. Valameddig a szabadelvü bátik és az 
ellenzék ugy tekintik a 3 millió románt, mint 
bajt, mint csapást, addig mindig rosszabbul 
lesz a veldg sora. 

t. olvasók ismerik a ,Gazeta" rozsdás 
észjárását a politikában. Fedorati ijó az ő esz- 
ményképe. A közép korban az oligarchák 
szerették volna széttépni Ungariát, napjainkban 
a nemzetiségek tulzói ábrándoznak, izgatna 
a szétdarabolás érdekében. Legalább nem 
mondhatják, hogy nincs nálunk sajtószabad- 
ság. Oda át a Dimbovicza mellett megtanita- 
nák a batausok azt a szerkesztőt hazaszere- 
tetre, a ki az unió ellen firkálna. Nálunk ez 

is megtörténhetik. 
Hanem jó leczke ez Eötvösnek is, a ki 

20-25 képviselővel ki akarta elégitni a natiót. 
A román tulzók ugy vannak hangolva, hogy 
„nyujtsd oda a kis ujjadat és fejedet harap 
ják le.4 Már az olyan levelek után, minőket 
„Gazeta" Szabolcsmegyéből irat magának, em 
eszélyes vele szóba állani. Gyülöletet lehel 
azoknak minden sora ellenünk és mi csinál- 
junk neki egy uj Romániát! Hiszen csak tré- 
tálkozik, mondja a t. olvasó. Hát bizony mi 
sem vesszük komolyan, csak mulattatni akar- 
tuk az uj Romániával szemlénk olvasóit s be 
akartunk mutatni egy uj román csodabogarat. 

cz. 

Vidéki élet. 
Fogaras, 1891. julius 19. 

Közigazgatási bizottsági ülés. 

Fogaras vármegye közigazgatási bizottsá- 
ga f. hó 18-án tartotta meg rendes havi ülé- 
sét, Bausznern Gvidó főispán elnöklete alatt. 

Ezen ülést Bausznern főispán ur körül- 
belől a következő beszéddel nyitotta meg: 

„Tisztelt közigazgatási bizottság ! 
i mint Fogaras vármegye ujonnan 

kinevezett főispánja, legelőször van szerencsém 
a t. bizottság rendes ülésében elnökölni, sziv- 
eel üdvözlöm a bizottság t. tagjait, ajánlom 

amat a t. urak jó indu la 
ieltóstnsaak mindnyájan anno buzgalom- 
mal engem gvágni e bizottság tárgyalásai- 
nak vezetésében 

A közigazgatási bizottság intézménye már 
15 év óta áll fenn, és örö mmel konstatálom, 
hogy ezen intézmény, mely megalkotásának 

első éveiben számtalan és a legerősebb táma- 
dásnak volt kitéve, ma már országszerte egyik 
legezélszerübb és legáldásosabb intézményünk- 
nek ismertetik el, mely forduló- pontot képez köz- 
igazgatásank fejlődésében, és a folyamatban 
lévő nagy közigazgatási reform, a közigazga 
tás ugynevezett államosításának keresztül vi- 
tele után ee fontosabb mzéremek fog játsza- 
ni, mint mo 

A kenkvetás összes ágainak müködé- 
sében való összhangzás elérése és biztositása ; 
a vármegyékben való önkormányzati elem be 
folyásának kiterjesztése a közigazgatás min- 
den ágára, a mennyiben ez a közigazgatás 
megakadályozása és az államérdek veszélyez- 
tetése nélkül lehetséges; végre a közigazga- 
tási közegek egymásközti kölcsönös felügye- 
lete, valamint mindezen közegek müködésé- 
nek ellenőrzése a törvényhatóságok részéről 
választott tagjai által, — ezek azon főelvek, 
melyeknek valósitása elejétől fogva a közigaz- 
gatási bizotsá intézményeinek czélja volt. 

A jelenlegi közigazgatási rendszer nagy 
hiányainak következtében, ezen czél még tá- 
volról sincs elérve, és csakis a közigazgatás 
államositása által lesz erőstk de semmi két- 
séget nem szenved, hogy a közigazgatási 
bizottságról szóló törvény utját egyengette 
a közigazgatási reformnak, s kivált alapját 
vetette ezen nagy reform egyik legfontosabb 
kiegészitő részének, t. i. a közigazgatási bi- 
ráskodásnak, miután a közigazgatási bizottság 
intézményében egy első foku közigazgatási 
törvényszék szervezetének csirája már meg 
van adva. 

Hivatkozással a közigazgatási bizottság 
intézményének jelzett czélszerűségére és nagy 

hordorejére, mind a jelenre, mind a jövő 
nézve azzal végzem rövid előadásomat, ed 
kifejezést adjak azon biztos reményemnek, 
miszerint a t. bizottság összes tagjai mindig 
teljes tudatában lesznek a közigazgatási bi- 

zottság intézménye tulajddon képeri voltának 
és igy mindig egyesült erővel, együtt fognak 
müködni annak elérésében, hogy ezen bizott- 
ág még a mai viszonyok alatt is, lehetőleg 

megfeleljen fontos hivatásának 
Ujra szivből üdvözlöm a t. urakat s ez- 

zel a o ülést megnyitottnak nyilvánitom." 
agy figyelemmel hallgatot; magvas be 

széd fogadtatván, teljtartalmulag 
jegyzőkönyvre vétetni határozt tatott. 

zután a közigazgatási bizottság f. évi 
I-ső félévről szerkesztett félévi jelentése olvas- 

tatott fel az egyes szakelőadók által, melyek 
közül első helyen fölemlithetjük a Kakujay 
Károly kir. tanfelügyelő által a ogarant 
megyei népoktatás ügyének az 1891. évi ja- 
nuár hó 1-től junius hó végeig terjedő első 
félévi állapotáról s a népiskolák hivatalos lá- 
togatásának befejezése után tett tapasztalatai- 
ról, kiváló gond- és szakértelemmel egybeálli- 
tot jelentését ; melyet itt - nagy terjedelmé- 
nél fogva - ezuttal nem közölhetvén, csak 

jelezni kivánjuk, hogy a királyi tanfelügyelő 

ezen jelentése arról nevezetes, miszerint a 

közig. bizottság román nemzetiségü tagjai - 
bárha azt a kir. tanfelügyelő román nyelvü 
forditásban az iskolaszékeknek a gyülés előtt 
jó eleve megküldötte - név szerint Rácz Va- 
zul és Dán Gyula, továbbá Stanciu Vazul és 
Cozgárea Miklós (előbbi kettő román 
utóbbi kettő cs. és kir. katonatiszt) kivánták, 
hogy miután ők azt magyar nyelven nem ér- 
tik, utasitsa a főispán előadót, esetleg a bizott- 
ság egyik jegyzőjét, hogy a jelentés „román 
yelven is előadassék. 

Bausznern fölepán ur azonban, miután 
sem állami, sem törvényhatósági tisztviselőt 
arra kötelezni, hogy jelentéseit a magyar ál- 
lami hivatalos nyelven kivül, még más nyel- 
ven is előadja - nem lehet, a felszólalásokat 
figyelembe mnem vehette s a nblő 
Tenőséé 

mire keen román a 
eolkal tüntetőlez távozta 

Ugyanezen napon délutánra a főispán ur 
az erdei birósági ülés tagjait hivta össze, de 
ezen biróság tagjai is Ratiu és Dán-féle urak- 
ból állanak s az ülésben nem jelentek meg, s 
miután a törvény értelmében a végből, hogy 
az ülés határozathozatal- -képes legyen, két vá- 
lasztott tag jelenléte szükséges – az ülés 
megtartható nem volt. 

ajjon ha ezen megjelenésükért jó diur- 
num lett volna kilátásba helyezve, akkor is 
távol maradtak volna? — Alig hisszük. 

E bizottságba ugyanis a póttagokkal 
együtt csak két magyar ember van beválaszt- 
va, a többi román, s miután e két nem ro- 
mán nemzetiségű tag itthon nem volt, a töb- 
bi hat románnal az ülés megtartható nem volt. 

r. I. 

Tanügy. 
Visszatekintés a brassói magy yar királyi vérteam 

alsófolku ipariskola tiz éves multjár. 

(Vége.) 
Az 1886/87. tanév, vagyis iskolánknak 

hatodik éve minden fontosabb változás avagy 
rázkódás nélkül, a folytonos fejlődés és gya- 
rapodás törvénye szerint folyt le. Az előző 
évben megállapitott tanidő helyébe ismét a 
-9-ig való órák helyeztettek vissza. Mun- 

kakiállítás is volt, melében 90 növendék vett 
részt s talmazásra 56 forint 40 krajczár 
fordíjéetok. 

végre sikerült hosszas küzde- 
lem után kélée vinni, hogy Brassó város 

iparhatósága az iparjegyekből befolyó jöve- 
delemnek — iskolánk növendékeinek számará- 
nya szorint egy bizonyos részét átengedje. Ez 
összeg ez évben 1107 forintot tett. 

Hasonlóan az 1887/88 ik tanév is minden 
fontosabb változás nélkül folyt le. A közegész- 
ségügyi törvény értelmében a tanév folytán 
azon növendékek, kik a hólyagos himlőt át 

élték, vagy 6 éven belül beóltva nem 
oltak a védhimlővel mindnyájan beóltattak, 
továbbá dr. Fabritius József városi főorvos 
ur az iskola vezetőjének jelenlétében e tanév 
s minden következő év folytán két izben vizs- 
gálta meg a növendékek szemeit, mely alka- 
lommal a trachoma terjedését megakadályo- 
zó intézkedéseken kivül a tisztaságra és rend 
szeretetre nézve is adattak szigoru utasitások. 

Az évzáró vizsgák alkalmával ez évben 
is rendeztetett munkakiállitás, melyen 44 frt 
osztatott ki azon kanblól között, kik részint 
jó magaviselet és szorgalom, avagy kiállitott 
runkekkal társaik folott kitüntek. 

Iskolánk nyolczadik éve sem tüntet fel 
semmi följegyzésre méltét. m rtálltás 
főleg azon oknál fogva, hogy magok az ipar- 
hatóságok is jóval kavesebb érddeklódéssel vi- 
seltettek az iránt, ez évhen elmaradt. 

188 88/90- ik tanévben veszi kezda 
ez iskolánál is a hitoktatás. Koós Ferencz kir. 
tan. tanfelügyelő urnak a hikfelekeretek mők 
járóságaihoz intézett felhivására ugyanis a 
róm. kath. tanulók január 26-ától kezdve 
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minden vasárnap d. u. 2---3 óráig a róm. 
kath. elemi népiskola helyiségében rendes 
hitoktatásában részesültek ; a református és 
unitárius tanulók pedig márczius 26-ától kezd- 
ve az ev. ref. templomban a délutáni isteni- 

tisztelettel köpbaolnéb részesültek hitok- 
tásban 

Munkakiállitás ez évben ismét tartatott; 
ez évben 59 tanuló között mintegy 20 frt ér- 
tékü könyv és 35 frt osztatott ki jutalomul. 

Ennyi, röviden ky alsófoku ipariskolánk 
kilenez éves történet 

Felvétel a képezdébe. 

A dévai áll. tanitóképezdébe felvétetik 
minden oly ép testü növendék, a ki 15-i 
életévét már betöltötte s a gymnázium, reál, 
vagy polgári iskola 4 alsóbb osztályát jó sikerrel 
elvégezvén, arról nyilvános iskolai bizonyit- 
ványt tud felmutatni; azoknak, kik ily bizo- 
nyitványt felmutatni nem tudnak, felvételi 
vizsgát kell tenni a magyar nyelv-, számtan 
földrajz- és történelemből s legalább annyi 

t 

a középiskola 4 alsó osztályában. yaot 
ványok a képezdei igazgató-tanácshoz ezi 
zendők s felszerelendők : a) keresztlevéllel, 

orvosi-, e) iskolai bizonyitványnyal, végül d) 
egy szülői vagy gyámi nyilatkozattal arról, 
hogy a szülők (gyámok) a felvett növendé- 

anyagi e i 
keé a kik külön még pénzbeli segélyben is 
kivánnak részesülni, kötelesek vagyoni állásu 
kat feltüntető telekkönyvi kivonatot, illetőleg 
szegénységi bizonyitványt is csatolni. 

Az igy felszer é folyamodványok folyó 
év augusztus 0-ig, mint zárnapig alól- 
irotthoz küldendök be. A folyamodványban 
kérelmező lakása és utolsó postája pontosan 
kiirandó, ellenesetben választ nem várhat. 

Bélyegtelen kérelmek és okmányok csak sze 
génységi rot alapján fogadtatnak el. 
Azok, kik az intézetbe felvétetnek, szabad 
lakás, világitás fütés és mosás élvezetében, 
esetleg 5-6-27 frt pénzbeli segélyben része- 
sülnek. A nagyobb foku ösztöndijak jó maga- 
viselet és szorgalom esetén a felsőbb osztá- 
lyokban megnyerhetők az esetben is, ha a be- 

kisebb ösztöndijat kapott is az ille- 
A kik felvétetnek, tartoznak az intézetbe 

kérmk alkalmával tankönyvek bk 12-14 
frtot magokkal hozni. A tanfolyam 4 óves, 
a tanitás teljesen tandijmentes. A felvételi és 
pótvizsgálatok augusztus hó 31-én tartatnak. 
A tanév szeptember 2-án nyittatik meg. 

Déva, 1891. jul. 16-án. 
Hety ey Gábor, 

m. kir. tanitóképezdei igazgató. 

T. olvasóinkhoz. 

Lapunkat eddig mindazoknak 
küldtük, kikhez külön előfizetési fel- 
hivást is intéztünk volt. 

Mivel az előfizetési ivek egy ré- 
sze még vissza nem küldetett, előfi- 
zetési nyilatkozat nélkül pedig nem 
tudhatjuk, hogy az illetők a lapot 
járatni óhajtják-e, ezennel felkérjük 
mindazokat, kiknek lapunk jár — 
de előfizetési nyilatkozatot nem tet- 
tek, - sziveskedjenek folyó hó 25- 
diké ig előfizetési nyilatkozatukat ve- 
lünk közölni, – minek megkönnyitése 
érdekében, a vidékre nézve posta- 
utalványokat csatolunk, — mert ezen 
napon tul lapunkat csak az előfizetők- 
nek fogjuk megküldeni. 

A ,„Brassó" kiadóhivatala. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Képviselő- en ülés lesz holnap, julius 

22-én délután rakor. A tárgysorozat 22 
pontból áll és mv első helyen egy tanácsi 
irnok választása van kitüzve, „zsufolt házra" 

számithatunk, mi annál időszerübb, mert sok 
tfontos tárgy van napirenden, melyeket tér 

renke miatt egyenként fel nem sorolhatunk. 
A brassói kath. egyházmegyei gyülés teg- 

napi ülésében azon kitünő elismerésre és után- 
zásra méltó határozatot hozta, hbogy a klastrom. 

utczai kath, templom belsejét kifesteti és ezen 
czélra 8000 frtot szavazott meg, valamint 
elhatározta, hogy a templom ablakait szinesek- 

kel cseréli fel, mire 7000 frtot szavazott meg, 
és mint halljuk. a kis számban egybegyült 
tagok a fennti czélra egymás között azonnal 
1500 frtot gyüjtöttek össze, bt ablak kifesté- 
sét pedig öt jelenvolt tag vállalta el saját 

költségére. A mily őrvendetes , 
igazán gyönyörü templom diszitése elhatároz- 
arot ép oly dicséretes és elismerésre méltó 

, hogy ezen reális világban a ksülők tagjai 
oly szép áldomatokta képesek 

A brassói nyugdij-intézetnek ezelőtt pár 
évvel épült - 150.000 frtban előirányzott, 
de tényleg 300.000 frtba került házának első 
emeleti padozata – a parquettek alatt teljesen 
megrothadt. és most tetemes költséggel egé- 
szen uj padozatot kénytelen ezen különben is 
terhes viszonyok között tengődő intézet ké- 
szittetni. (Pedig mennyibe került volt az in- 
tézetnek az épités felügyelete! Szerk.) 

Városi zenekarunk vasárnap kedvezőtlen 
idő miatt kevés, de distinguált közönség előtt 
adta hangversenyét a Zöld fánál. A karnagy 
Brandner által szerzett igen sikerült ,„Fort- 
schritt polka frangaise-n kivül különösen a 
Kaiser Emil által szerzett „Historische Már- 
schet kötötte le a közönség figyelmét. Ezen 
darab a legrégibb időből ismert indulókat 
foglalja magában, valamint az ujakat is, és 
érdekes a kor szerint egymásután következő 
arsenóbt látni, hogy miként fejlődött e 
zenemű o ol az ma van. Hogy zenekarunk 
kitünően játyett, mondanunk sem kell. 

Rendőri hir. Tegnap este a „Schwoeicz- 
hez vezető uton egy megkezdett csipkemunka 
találtatott, mely a városkapitányságnál átvehető. 

Oláh enyelgés. „Az állameszme már meg 
van mentve, alhatnak a hazafiak !" igy éleze- 

lődik a ,„Gaz." abból az alkalomból, hogy Fo- 
garason az ág. ev. tanulók az ország lobogója 
alatt vonultak a zöldbe. 

Hollaky 4Atilla, Háromszékmegye Orbai já- 

rása föszolgabirójának f. hó 18-án Kovásznán 
megtartott 10 éves szolgabirói jubileuma al 
almával az összes testületek tisztelegtek a 

jubilánsnál; a megtartott banduett, melyen a 
felköszöntők egymást érték, Háromszékmegye 
szine-javát hozta össze, és a banduett alatt 
tömegesen érkeztek az üdvözlő sürgönyök. — 
Az esti fáklyás-zene nagyszerüen sikerült és 
az ünnepelt közszeretetben álló főszolgabiró 
meghatottan köszönte meg az érette rendezett 
ünnepé 

A városi zenekar ma az „Európat szállodá- 
ban ad zeneestélyt. A kitűünően összoeállitott 
műsorból kiemeljük a „Historische Már- 
sche' czimű nagy chronologicus egyveleget 
Kaiser Emiltől. 

Kondor keselyü a Czenken. Tegnap reg 

gel a legnagyobb vihar közben egy óriási 
kondor keselyü megtámadta a Czenk tetején 
a Bethlen barlangban lakó vendéglőst s midőn 
ez megrémülve rohant be lakásába, a keselyü 
6 kab kvl ragadva, széditő sebességgel 
repült t 

ená békétlenkedés. Fogarasmegye f. 

hó 18-án tartott közigazgatási bizottsági ülé 
ében, - mint mai lapunkban foglalt fogarasi 

levélből kitüinik - Stanciu Vazul és Kosgaria 
takoral császári és királyi nyugalmazott ka- 

ány – bizottsági tag - urak nagy szó- 
bteeke) azt követelték, hogy minden tárgy 
az előadó által románul is adassék elő. Hegyesy 
iktor brassói kir. alügyész ezen követelés 

ellen a törvény és az eddigi gyakorlat alapján 
határozottan tiltakozván, Bausznern Gvidó 
főispán enunciálta , hogy az előadási nyelv 
csak a magyar lehet. (lés ezt az ellenzék által 
annyira megtámadott Bausznern teszi! Szerk.) 

4 m. kir. posak detrélezi keér Budapesten 
– hasonlólag, mint a r. postatakarék- 
énztár Bécsben — sgyenkégme lépett az osz- 

trák magyar bankkal a kölcsönös elearing - 
azaz giro-számla tulajdonosok egymásközti 
átutalványozási forgalomra nézve. E forgalom 
megnyitására f. év augusztus hó 1-je tüzetik ki. 

rt nem jönnek a magyar fürdőkre a 
románok Romániából? A „Gaz." szoerint azért, 

mert itt rosszul bánnak velük. Most is meg- 
halt Borszéken egy argyesi haszonbérlő, ki 
csak három nap volt ott. A hullát a türdő 
vezetője egy rongyos kalyibába vitette s midőn 

pap, a kinek a temetésért 75 frtot kellett 

fizetni. Az oláh papnak csak a végén s kegye- 
lemből engedték meg. hogy ő is szóljon valamit. 
Az ilyen képtelen állitások alkalmások ártani 
a magyar fürdőknek és azt köszönjék a „Gazeta 
tudósitóinak. 

„A ar románok és a magyar nemzet" 
ezimet viset egy 64 oldalos füzet, mely im 
már a magyar egyetemi ifjuság válaszát tog 
lalja magában Románia egyetemi ifjuságának 
memorendumára. A válaszirattal legköz elebb 

bővebben fogunk foglalkozni s mennyire lapunk 
engedi, ismertetni fogjuk főbb vonásaiban t. 
olvasóinkkal. 

Rajner jpe esztergomi kanonok és Kő- 
halmi Klimstein József főgymn. tanár, 
szt.-széki tlnok urak a „Pester Coirespondenz" 

utján felkérik azokat a barátaikat, kikkel együtt 
lettek fölszentelve, hogy fölszenteltetésük 25 
éves jubileumára megjelenni sziveskedjenek. 
Az összejövetel julius 24-én lesz Esztergom- 

ban, Rajner Lajos kanonok ur házánál. Másn nap, 

25- én, a jubiláris napon a vizivárosi irgalmas 

nővérek templomában (hol az ordináció történt) 
ünnepélyes szt. mise és Te Deum fog tartatni. 
ajner kanonok ur a vele felszentelt társait 

szivesen látja házánál s kéri őket, hogy jö- 
vetelüket s részvétüket neki bejelenteni szives- 
kedjenek. 

Kereskedelmi és iparkamaránk. 
A kereskedelmi és iparérdekek előmozdi- 

tása, felügyelete és ellenőrzése, mint minden 
más művelt államban, hazánkban is törvény- 
hozásilag a már rendszeresitett kereskedelmi 
és iparkamarákra van első sorban bizva. 

Ezen keresk. és iparkamarák feladata a ke- 
reskedelem és ipar és - mert a kereskedelem 
és iparral hazánkban szros és elválaszthatlan 
összefüggésben áll - ezőgazdaság terén 
felmerülő összes noyraatak beható, alapos 
és folytonos figyelemmel kisérni, az ezen moz- 
zanatokból levont tanulságokat felhasználni, 
az észlelt bajok orvoslására szükséges utakat 
és módokat - a bajok felkutatása 
és kideritése után — kios kereskedőknek 
és iparosoknak felvílágoaíkása szolgálni és 
legkivált és főképen a kamara területén ész- 
lelt összes tepn eletoktól évenként a keres- 
kedelmi miniszterhez jelentést tenni 

A brassói kereskedelmi és iparkamara 

mely sajnos, régebb időben az egy évi je- 
lentések helyett, csak évekről szóló jelnéeseket 
szokott volt kiadni - azóta, hogy a titkári 
állást Jekelius Jenő tölti be, e tekintetben is 
nagy és örvendetes előhaladást tett. mert 
azóta tevékenységéről és a kamara területének 
állásáról évenként pontosan megteszi jelentését. 

Előttünk fekszik az évi jelentés, egy vas- 
kos, tömötten telenyomott füzet; átolvastuk 
annak tartalmát és örömmel konstatáljuk, hogy 
az évi jelentés becsületére válik kamaránknak, 
különösen pedig a kamarai titkárnak, ki — 
miről az évi jelentés igen szép bizonyságot 
tesz - valóban nem kimélt időt és fáradságot, 
hogy a hivatala által reá mért rengeteg te- 
endők mellett, még az évi jelentést is oly 
beohatóan és alaposan elkészithesse. 

Maga a jelentés, mely a miniszteriumnak 
szól, általánosan felöleli mindazt, mi az elmult 
év folyamáról - kereskedelmünk és iparunk 
teréán – felhozható és egész érdekesen emeli 
ki azon bajokat, melyek ezen hazarészünkben 
sürgős orvoslásra várnak hogy - mi már a 
kamara által minden egyes esetre nézve az év 
folyamán külön történt - ez uttal is kérhesse 
a minisztert, hogy ezen állapotosat figyelmére 
méltatva, mindazt mielőbb tegye meg, mi a 
viszonyok javitására szükséges. 

jelentés második része a statisztikai 
adatok kögenító összeállitását és az egyes rész 
letek alapos kidolgozását foglalja magában. 

munka. melyet a kamarai titkár ezen 

jelentésével végzett, önmagát dicséri, és ép 
ezért kötelességünknek tartjuk a jelentést ma- 
gát kimeritően közzé tenni 

A jelentésnek a miniszterhez intézett része 
következő 

Nagyméltóságu Miniszter Úr 
A fennálló szabályok értelmében ezennel 

tiszteletteljesen bártorkodunk kamarakerületünk 
ipar és kereskedelmi viszonyainak 1890. évi 
állapotára vonatkozó jelentésünket Nagymél- 
tóságod elé terjeszteni. 

Tekintettel ama körülményre, hogy a 
közgazdasági élet mi nálunk nem ver ol 
nagy hullámokat, hogy mindegyik év minden 
téren lényeges változásokat szülne, elegendő- 

-
 

nek véltük, csak a legszembeszökőbb 
jelenségek kidomboritására szoritkozunk, 
törekedvén egyuttal a helyzet általános 
kepét tömör vonásokkal eesetelni jelenté- 
sünkben. Ezek folytán az önmagukban véve 
fontos iparágakat gyakran csak egészen rö- 
viden tárgyaltuk mivel helyzetük a mult 
évi jelentésünkben Trnnétetle képest nem 
nyujt aveesöb eltérés 

egyes szakaszok elyén némely kü- 
tonbs lvnka ág és javaslat jut kifejezésre ; 
ezek száma azonban nem nagy, minthogy év- 
közben minden fölmerült alkalommal külön 
előterjesztésekkel járultunk Nagyméltóságod 
elé s ezek ujabb elősorolása csak egyes ese- 
tekben volt kivánatos. 

Egy külön statisztikai függelékben né- 
mely statisztikai adatot állitottunk egybe, 
melyek kamarakerületünk kezz viszo- 
nyainak megvilágitására szolgálna 

egyen szabad végül azon táég ké- 
relmünknek adnunk kifejezést: méltóztassék 
Nagyméltóságod ezen jelentésünket kegyesen 
fogadni s a benne foglalt javaslatokat magas 
figyelmére méltatni. 

Brassó, 1891. évi márczius 19-én. 
Mély tisztelettel 

A kereskodelmi és iparkamara: 
Dück József, elnök. Jekete Jenő, titkár. 

A közönség köréből. 
Tekintetes szerkesztő ur! Tisztelettel fel- 

kérem, jelen soroknak b. lapjában helyt adni. 
A „Brassó" utolsó számában egy zajzoni 

kedélyes levél jelen, meg, mely az ottani köz- 
ségi fecskendő viselt dolgát ismerteti és egy- 
uttal emlités tétetik két szakértő személyről 
is. Én testületem néhány tagjával, felkérés 
folytán, egy izben a zajzoni uj tüzfecskendőt 
tényleg megvizsgáltam. Ezen fecskendő Tar- 
nóczi Gusztáv budapesti lakos által szállitta- 
tott és habár nem oly tiszta és csinos kiálli- 

tásu, mint a Walser Ferencz budapesti gyáros 
fecskendői, a követelményeknek megfelel. Tly 
értelemben irásbeli szakértői véleményt álli- 
tottam ki. Midőn én a fecskendőt megvizs.- 
gáltam, első perczre feltünt, hogy oly emberek 
által kezeltetik, kik a kellő szakértelemmel 
nem birnak. Én a fecskendőt fölszereltettem. 
Ez 8 méter mély kutból szivta a vizet és 24 

méter távolságu sugárban lövelte azt ki. Fel 
is szólitottam az illetékes köröket, miszerint 
jőjjenek be Brassóba néhány hétfőn, midőn 
testületem gyakorolni szokott és én szivesen 
fogom őket begyakoroltatni, de eddig egy 
lélek sem mutatkozott. Ha tehát az utolsó 
tüzjelzés alkalmával a fecskendő nem állta 

meg helyét, arra okot bizonyára nem a fecs. 
kendő hiányos volta, hanem a szakértelem 
hiánya szolgáltatott. 

Fogadja szerkesztő ur nagyrabecsülésemet, 
melylyel vagyok 

Brassó, 1891. julius 21. 

Schuster K. Lajos, 
a brassói önk. tüzoltó- testület 

főparancsnoka. 

Idegenforgalom Brassóban. 

- Julius hó 20-ról. 

Bukarest szálloda. Dr. Steiner Leó orvos, 
Bukarest. Herdan Jakab földbirtokos, Buka- 
rest. Lühands József kereskedő, Bukarest. 

Tamás kereskedő, Bécs. Herdan Maurice ügy- 
véd, Brüsszel. Ankener Ferencz hivatalnok, 
Temesvár. 

Central Nro I. szállona. Podmaniczky 
Elemér földbirtokos Budapest. Weisz Frigyes 
kereskedő Bukarest Cenesan János biztos 
Predeál, Tarchi Mihály Bukarest. 
Grosz Emanuel, tanár Krajov 

Európa sz Uoda. Mayer Tajos fakereskedő 
Budapest. Nyegrutz Tivadar utazó, 
Donnersberg Márkus hivatalnok Zágon. Po- 
nichil Richárd, tanár, Boromissza István tan- 
felügyelő Kalocsa. Dobrescu György kereskedő 
Bachmann Leon tanuló Galacz Rizu Demeter 
kapitány Galacz. Litzmann Miksa utazó Klat- 

runauer József, inőss József, Szalczer 
Ignácz utazók Bécsből 

korona szálloda. Meisels Oszkár utazó 
Budapest. Greter Gyula htok Bukarest. 

Zöldfa szálloda. Göbl Gusztáv kőnyom- 
dász, Bukarest. Salzer Nándor kgye Ta 
talnok, Gyula. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor roggel gyorsvonat Ko- 
lozsváron át 2 óra után; gyorsv. 
Aradon át 10 óra 24 pkor tst ; személyvonat 
7 óra 23 pkor este. Bukarest felé: Gyorsvo- 
nat 5 óra 15 pkor reggel; geranat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 ór r 
délután. Zernest felé: Vegyo o ő óra 45 
ee ároggel; vegyes vonat A óra 55 pkor 
délut 
Varálérkezések Budapest elő : Vegyes- 

vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat Ko- 
lozsváron át 2 óra 9 pkor délután; gyorsvonat 
Aradon át 5 óra 8 pkor regvl,, személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zarnest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 percz. 
reggel; vegyes vonat 9 óra 44 porczkor este. 

Budapesti értéktőzsde. 
1891. julius 20-iki árfolyam. 

Magyar reatk, cs . 
„papirjáradék 5 0,-o 

Visuti kölésön arány eflg 4-os 

Keleti vasut kölcsön I kdas 
m " II. m 

földteherm. kötvényy 9 
Horvát-szlav. kel kökvény kiadás 
Magyar dezsma kárpótlás..... 

nyeremény kölcsön 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 
Osztrák fat járvék . 
„ezüst,, 

1860. iki t alamoorejegy . ... 
Osztr. magyar bank részvény . 102 
Magyar hitelbank résgrén, y ..34 
Oztr. helrésvn .. 
süst 

Cs. és kir arany. . . 

M fránkos (Napoleondo) 
émet márka.... 

n 

Arany ... 
Osztrák forint .-- 
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36. lap BR A S SÓ 

Szám. 9138./1891. 

Hirdetmén 
a vármegyei utadó beszedése iránt az 1891. évre. 

Ezennel köztudomásra hozatik, miszerint 
a miniszteri jóváhagyással ellátott és Brassó 
vármegye alispánja kir, tanácsos Roll Gyula 
ur ő nagyságának 1891. évi junius hó 1é én 
g639/1891. sz. a. kelt rendeletével alólirt 
városi tanácsnál beérkezett adókivetési lajstro- 
mok az 1891. évben beszedésre kerülendő 
vármegyei utadó iránt a városi adóhivatalnál 
folyó évi julius 20-től kezdve bezárólag au- 
gusztus hó 3-ig közszemlére ki vannak téve 
s hogy ezen 15 nap alatt az érdekelt felek 
jogositvák a kivetett utadóösszegek ellen 

felszólamlásukat a közigazgatási bizottságnál 
átnyujtani. 

Ázon felek, kiknek előirt utadó tartozásuk 
a 100 forintot elérik vagy meghaladják, utasit- 
tatnak adótartózásukat közvetlenül a várme- 
gyei pénztárnál befizetni, mig az összes többi 
felek a nekik előirt utadó-összegeket a városi 

adóhivatal pénztáránál befizetni rta 
Brassó, 1891. julus hó 18-á 

A saos tarács. 
(33) 1-2. 

Szám 5576,/1891. tikkvi. 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék mint telek- 
könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a Brassói 
I-ső takarék és önsegélyző szövetkezet végre 
hajtatónak Priski George végrehajtást szen- 
vedő elleni 140 frt — kr. tőkekövetelés és 
áka á iránti eteohakés ügyében a brassói 
kir. nyszék területén lévő Brassó város 
ernkegy fekvő, a bruggói 2554 sz. telekjegyző- 
könyvben A t a. foglali 2720. hrszámu ingat- 
lannak Prisku Gzorya illető felerészére 360 frt 
ezennel megállapitott kikiáltási árban az ár- 
verezést elrendelte, és hogy a fennebb meg- 
jelölt ingatlan 1894 évi október hó I-ső nep- 
ján délelőtt 9 órakor ezen Kir. törvényszék 
telekkönyvi irodájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fo 

iverezni szándékozók tartoznak az in- 
etke ak 10%-kát készpénzben, - 
vagy i LX. t. cz. 42. § ában jel- 
zett lolvan lszémitett és az 1881. évi 

november 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 

képes értéparírban a kiküldött kez o le- 
tenni, avagy az 1881. LX. t. cz 170. §-a 
értelmében a ánatpénymek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1891. évi junius hó 2 
A kir. törvényszék mint elekkbnyi 

hatóságtól. 
Kovács, egyesbiró. 
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3868./1891. p. sz. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré te- 

szi, hogy a vaádi volt határőri katonák jog 
utódai Morariu György és társai vaádi lako 
soknak Ohába községe és összes lakosai ellen, 
közös erdők arányositása iránt beadott kere- 
sete folytán a megengedhetőség felett tartandó 
tárgyalás ez évi augusztus hó 27 ik napjának 
délelőtt 10 órájára Ohába községébe kitüzetett, 
melyre az összes érdekeltek az 1880. évi aug. 
23-án 2364. sz. a. kibocsátott birt. rend. utasi- 
tás 153. § ában foglalt jogkövetkezmények ter- 
he alatti megjelenésre azzal idéztetnek, hogy 
a keresetnek egy-egy felszerelt példányát, a 
község előljáróságánál avagy ezen biróságnál 
megtekinthetők. 

A tárgyalást zy Józsof kir. törvény- 
széki biró vezetendi 

Brassó, 1891. uljus hó 11-én. 

A kir. törvényszék üléséből : 
Deési, elnök. Bene, jegyző. 

Lootz Jd. F. 
Brassó 

Vár-uteza 55. sz. a 
állandó raktárt tart kitünő és kipróbált 

legfinomabb minőségü Portland ce- 
mentből, Romancementből és szoba- 

padozat lakból 
szép, világos sárga szinben 
ar" Cementvevők, kik vaggonszámra 
isárolm gyári árban részesülnek. 

) 6-1 
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Szép utozai lakás. 
Kapu-utcza 41. sz. a. Szent-János- 

utoza sarkán, emelet mely áll 3 szoba, 
konyha, kamara, padlás, nagy pincze 
külön mosókamra, idei Szent- Mihály-nap- 
tól bérbeadó. 

Értekezitn Copony M irodájában 
Kolostor-utcza 

28) 2-2 

Kiadó lakás. 
A Lópiaczon a görög templom ud- 

varán az első emeleten egy négy szo- 
bából álló szép lakás kiadó. 

rtekezhetni ez iránt lapunk kiadó- 
hivatalában. 

8-ik ázsm 

A Magyar Franozia biztositó rószvénytársaság főügynöksége 

Adler L. Jakab 
Dank-és váltóüuzlete 

Brassó, Virágsor és Hirscher-utcza. 
Foglalkozik: 

Ertóknapírok, 
tányosb veltekelek mellet 

esz tőzsdei Meebzásokat. 
öldemerot felvilágosításokat ad helfölei és exoticus értékpapirok felett és 
Előnyösen végez idevágó rendeleteket. 
Szelvény beváltásokat, 

tartozó transactiókat eszközö 
Sorsjenyrevisio dijmentesen. 

sorsjegyek és valuták bevásárlásával és eladásával a legju- 

valamint egyáltalán az összes a bank- és váltóüzlethez 

er 

MIRBETÉSEK 
a „B RA S S O" részére fölvétetnek a kiadó-hivatalban : 

KoOlostor-utcza =268. 

A savanyuvizek gyöngye. 

BORSZÉKI SAVANYHUVIZ. 
A bécsi és párizsi Kiállitásokon elismerő okiratot és ezüst 

érmet nyert. 
Leggazdagabb és egyedüli félig kötött szénsavdus tartalmu savanyuviz, 

mely eddig minden más borvizek között az egyedülinek van bebizonyulva, mely az 
egyenlitőn is átszállitható a nélkül, hogy akár erejében, akár jó izében és üdesé- 
gében változást szenvedne. 

Borszéknek jelenleg 6 ivókut forrása van: cfő, József főherczegy, 
Kossutho, László, Boldizsar és cArany jános kut. 

égi idők óta a kereskedelemben nagy elterjedést nyert, s főleg a „főkut" 
vize hozntot nagyobb forgalomba. melyből évenkint több mint 4 millió palaczk 
árusittatik el, jelenleg pedig a ,Kossuth" forrásból is készlet tartatik, s kivánatra 

bármelyik forrásból megrendelések teljesittetnek. 
Borszék ivóvizei, mint a legszénsavdusabbak ismeretesek, melyeknek szén. 

sav, vasoxyd, szénsavas mész, szénsavas magnézia és szénsavas nátron képezik főal- 
katrészeit. 

Javalva van, főképen 
neménél, emésztési zavaroknál, 

mainál stb. 
Mint üditő ital, tiszta, kellemes, 

tisztán vagy borral vegyitve páratlanul áll. 

Mindig friss töltésben kapható: 16 7-10)] 

LÁZÁR ÉS VERZÁR czég FŐRAKTÁRABAN. 

a vérszegénység és idegbántalmak majd minden 
hugyszervek, valamint a belszervek összes bántal- 

minden mellék iz nélküli pezsgő borviz, 
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sömomnrbvovtutdomemzmzvárvazrmzzomvzokon 

Közművelő dés Irodalmi és ühyemde Részvénytársaság 
Kolozsvar es Brasso. 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 
sitettünk, mely működését már megkezdette. 

Á fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 
tünőbb gépekkel fölszerelve. 

A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI 
munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- 
ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánczrendeket, árjegyzékeket, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- 
szokat, hivatalos nyomtatványokat stb. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 

Felvállal mindennemü 

LITHOGRAPHIAI (KŐNYOMDAI) 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb., melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 
műintézetekélvel. 

Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi 
jegyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 

Kölönös figyelmébe ajánlja cselédkönyveit, melyekből 100 drb 4 frt 60 kr. 

Árai határozottak, olcsók. 
E vállalatokat a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

kiváló tisztelettel 
„KÖZMŰVELŐDÉS" 

yko és ksvospa kev 

Brassó. Nyomatott a kiadó tulajdonos olnt és manyomas Trészvénytársaság soryvayonman 


